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Abstract: This article comparatively studies the terms related to conjunctions in the textbooks
“Mother tongue” and “Kazakh language” published in Uzbek and Kazakh languages during the
years of independence. It analyzes the relationship, similarities and differences between the terms
of two sister languages belonging to the same family. In the formation of compound sentences in
the Uzbek language, simple sentences in the compound sentence are equal conjunctions, and if the
words are connected with the prepositions, -u (-yu), -da, salalas kurmalas shylaular). The specific
features of the terms used to describe the connected compound sentence and its types are shown.
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Introduction

In the practice of world linguistics, comparative analyzes are carried out on the example of
languages with sister and terminological systems, such as Uzbek and Kazakh, formed in a
sociolinguistic environment. However, the systematic relations in the terminology of the studied
languages, interlinguistic comparative-typological generalities and features, descriptive research,
creation of printed and electronic dictionaries of linguistic terminosphere, cases of proportionality
and disproportion in the use of terminological units in textbooks, morphological, lexical. there is a
need to analyze semantic, syntactic inter-event differences. In this regard, in this article we have
tried to make a comparative study of the Uzbek and Kazakh conjunctions and their types, in
particular, the terms related to the conjunctive.

According to the structure of sentences in Uzbek and Kazakh languages are divided into two types:
simple sentence (jay speech) and compound sentence (compound sentence).

Definitions of a compound sentence in both languages are similar in content to the means of
connecting simple sentences in a compound sentence. Compare: In “Mother tongue™: “A whole
sentence consisting of grammatical and semantic relations of two or more simple sentences, with
the completeness of the melody, is a compound sentence”[1.15], “Kazak timi”ma: “Exi Hemece
OipHemie jkail COWJIEMHEH Kypajblll, KYpAedl OWIbl OUIIIpeTiH celnemal Kypmanac ceiiiem
neimiz’[2.10]. Conjunctions in Uzbek, conjunctions followed by conjunctions, conjunctions
without conjunctions, Kazakh conjunctions cararac xypmanac, cabakmac kKypmaiac, apanac
kypmanac referring to terms with. These terms and their types differ in content. For example, in the
formation of compound sentences in the Uzbek language, simple sentences in a compound
sentence are connected by equal conjunctions, and if the words are connected by prepositions -u (-
yu), -da, cararac kypmanac, that is, the connected compound sentences in the Kazakh language are
the reciprocal tones and connectives of simple sentences (orcanzaynvix wwoinaynap) is formed from
an equal connection through. In the Uzbek language, the term compound sentences without
conjunctions is considered as a separate type of compound sentence, in which the simple sentences
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are connected with each other in content, without special connecting means, only by tone. Hence, it
is clear from the above considerations that the conjunctions in both languages are connected
(cananac xypmanac) The fact that two or more simple sentences in the explanations of terms are
equally connected by means of interconnects have exactly the same features, but in the Kazakh
language they are connected by means of tone without connecting means. In the Uzbek language,
the combination of simple sentences with the help of a melody forms a compound sentence without
a conjunction.

The textbooks we have studied list several types of connected compound sentences. In the "native
language™: a compound sentence with the help of conjunctions, a compound sentence with the help
of adjectives, a compound sentence with the help of disjunctive conjunctions, a compound sentence
with the help of negative conjunctions, and a conjunction with words; in “Kazakh language”:
blyzaiinac cananac Kypmanac cetiiem, KapcoliblKmbl CAIANAC KYPMALAC COULeM, MYCIHOIpMmeni
cajialac Kypmaiac CGL?JZeM, ce6en-caﬂ()ap cajiailac Kypmaiac CGL?JZeM, majieayiivl - caiajac
Kypmanac cetliem, kesekmi caianac xypmaiac cotnem. A cross-linguistic comparison of these
terms revealed the following aspects:

A compound sentence connected by conjunctive conjunctions is made by means of conjunctive
conjunctions, connecting the parts of the conjunction which are in the time, cause-and-effect
relationship, wsineatinac caranac kypmanac cotinem the term is an attachment of an idea expressed
in one of the simple sentences contained in it to the thought expressed in the other (jene, da,de,ta,te,
eri) is formed from the connection of connectors and tone, and is in turn divided into two terms:
JAHCANEAYTBIKCHI3 bIHRAUIAC CANANAC BA dcan2ayivikmel vigeatiiac cararac. So, in Kazakh lannguage
arcaneayivlkmul biyeaunac caiarac tTepmuHu means in Uzbek language a joint sentence and
connected using attachment connectors orcarzaynvikceis viyeainac caranac the term can be used as
an alternative to the term compound sentences without conjunctions. A joint sentence connected by
means of opposites or Kapcuolivikmul caraiac Kypmaiac cotiem the terms are formed from two or
more sentences that express opposite meanings. The distinctive feature of the interpretation of
these terms is that in the Uzbek language they are formed only by the prepositions -du (-yu), -da (-
yu). In the Kazakh language 6ipax, conoa oa, decenmen, anaiioa, atimce de, cotimce oe could be
refered (kapChUIBIKTBI KaThIHACTBI OUTAIpETiH KanrayibikTap) connected by contrast binders and
tone. This type of compound sentence in the Kazakh language is also divided into two types,
HCANA)yNblKmMbl KApCobllIblKNbl cajldilac and AHCANEAYNIBIKCHI3 KAPCLLIbIKMbL cajlalac terms. ThUS, the
term salalas in the Kazakh language is used in conjunction with the Uzbek adjectives such as
arcaneaynviKcols Kapevlivikmol caranac term can be used as an equivalent of the term compound
sentences without conjunctions. Another type of compound sentence is a compound sentence that is
connected using subjunctive conjunctions. In this case, the conjunctions connect the parts of speech
and emphasize the fact that the events expressed in simple sentences occur alternately, or only one
of them occurs. Such comments are in Kazakh maneaynwr cananac kypmanac cotinem and xezexmi
cananac xypmanac ceuiem are also characteristic of the terms. Compare: “Ka3zak Timi”language:
“KypambIHIaFbl Kail coiieMIepiHiH TeK OipeyiHIeri ic OKUFaHbIH XKY3€Tre acaThIH/IbIFbIHA OOJKaI
xKacayabl OUINIPETIH calajacTblH TYpPIH TajiFaylbl canaigac aenmiz.”, “KypamblHIarbl xail
celinemiepi apKbUIbI OepilireH iCTiH, OKMFAHBIH Ke3EeKTecil KeMyiH OUIIIPEeTiH caianac ColeMHIH
TYpiH Ke3ektec cananac aeimiz”’[2.128]. Thus, a compound sentence in Uzbek, which is connected
with the help of declension conjunctions, denoting the occurrence of events expressed in simple
sentences, or the occurrence of only one of them, is called by two terms in Kazakh: manzaynor
cananac Kypmanac counem Ba Ke3ekmi canianac KYpmanac Cotlem.

In Uzbek, conjunctions are connected by conjunctions and conjunctions, even if they are expressed
by verbs in the participle form or by words such as bar, bar, denoting the action-state or sign
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expressed in them. together with, if it represents a relation of comparison and contrast between
them, and the meaning of the conjunctive terms connected by words; “Kazak Timi” not faced in
sources

It was one of the types of compound sentences connected in the Kazakh language mycinoipmeni
cananac xypmanac cotinem the term is formed by quoting simple sentences in the interpretive
relationship between the parts, without any connecting means, and a hyphen or colon is placed
between the simple sentences in the compound sentence. Such aspects are one of the peculiarities
of a compound sentence in Uzbek without a conjunction. That is, there are the following features
associated with punctuation to separate parts of speech without conjunctions in writing:

1. If parts of a compound sentence represent events that occur simultaneously or sequentially, a
comma is placed between them. (Boys soften under trees, girls sweep school yard);

2. When expressions such as analogy, contradiction, condition are expressed between parts of
speech, a hyphen is placed between them. (The porter came - came);

3. When an explanatory relationship is expressed between parts of a compound sentence, two dots
are often placed between them. (Our decision is this: we all take an active part in the hashar)
[1.67].

So, in the Kazakh language mycinoipmeni cananac xypmanac coinem and in Uzbek, conjunctive
terms without conjunctions can be evaluated as synonymous terms.

In the Kazakh language ceben-caroap canranac xypmanac ceinem the term is the sixth type of
compound sentence. In this case, simple sentences in a compound sentence indicate the reason for
an expressed idea, and are divided into two types, such as the types of compound sentences
mentioned above: orcarzaynvikmer and orcanzaynvikcolz ceben-candap cananac. HeaneayiblKmol
ceben-canoap cananac term conovikman, cebebi, oumreni, con cebenmi such as cause is formed
using connectors. For example, Myxum nen Kenbaii aiizaiinaca coetineceodi, cebebi wamanvi
oayvicmul Kexoonwvl 6ypkazel ecimmipep emec. JKa3z atinapvinoa oHOal wyoapivl sHcepOiiy Macacsl
MeH COHacbl Kanvly 001a0bl, col cebenmi MYHOQU WblObIHbL KON WO OAlaHbl euldip aybwli
acatinamauowt. In the Uzbek language, causal conjunctions or, therefore, conjunctions formed with
the help of auxiliary devices are studied in the context of the following conjunctions.

JKanzaynvixcoiz ceben-canoap canarac The commentary and examples specific to the term
correspond to the features of a compound sentence in Uzbek without a conjunction.

Another characteristic of connected conjunctions in the Kazakh language cararacmoiny xon
kypamowsr mypi (@ compound form of a connected compound sentence) The term is available. In
this case, the simple sentences in a compound sentence may be more numerous and their meanings
may also be different. They are connected both by mutual connectors and by tone. For example:
JKyvix apaoda exiniy 6ipi 6oay2a muicmi. He CMAHYUAHBIY JHCEpPiH KeHimy Kepek, He CMAHYUsHb]
ocul ayoanoazvl YoceiMubly bipeyiniy Kapamagvina oepy kepek. In the Uzbek language, sentences
with such features are referred to as complex compound sentences.

According to a comparative analysis of conjunctions in languages, conjunctions connected by
conjunctive conjunctions and conjunctions conjugated salalas, conjunctions conjugated by
conjunctive conjunctions, and orcarzaynvikmer Kapcolabikmel caianac, auupys joint sentence and
Man2aynvl cananac KYpmaiac cotiiem Xamaa kesekmi cananac Kypmanac cotnem it was found that
the terms are of a general nature.

It became known that in the Uzbek and Kazakh languages the types of compound sentences and the
terms of their internal division differ from each other.
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In Uzbek, conjunctions without conjunctions are a separate large type of conjunctions, and in
Kazakh they are types of conjunctions pointed orcaneayavikcois vineatinac caranac, HcaneayibikCobl3
KapColIblKmbl CAlaiac, myciHoipmeni cananac Kypmaiac couniem, HCAieayivlKcul3 ceben-caioap
cananac combines the features of the terms.
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